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ANGLE GRINDERS
DWE4118

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make DEWALT one of the most

reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DWE4118

Voltage Vi 230
Type 1
Power input W 950
No-load/rated speed min’! 300011000
Wheel diameter mm 115
Grinding Wheel thickness mm 6
Wheel Type 27
Spindle diameter M14
Weight kg 18

Noise values and vibration values (triax vector sum) according to EN60745-2-3:

Lpy  (emission sound pressure level) dB(A) 90.0
Lwa (sound power level) dB(A) 101.0
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3
Surface grinding
Vibration emission value a, ag = m/s? 9.8
Uncertainty K = m/s 15

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN60745 and may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of exposure.
WARNING: The declared vibration emission level
represents the main applications of the tool. However if
the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

Fuses:
Europe 230V tools 10 Amperes, mains
UK. &Ireland 230V tools 13 Amperes, in plugs

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to these

symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious
injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or serious

injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation

which, if not avoided, may result in minor or moderate

injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal

injury which, if not avoided, may result in property

damage.

A Denotes risk of electric shock.
A Denotes risk of fire.

EC-Declaration of Conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

ANGLE GRINDERS

DWE4118

DEWALT declares that these products described under Technical
Data are in compliance with: 2006/42/EC, EN60745-1:2009
+A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014
These products also comply with Directive 2014/30/EUand
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

Markus Rompel

07// Director Engineering

DEWALT, Richard-Klinger-Strafle 11,
D-65510, Idstein, Germany
30.11.2015

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.
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General Power Tool Safety Warnings
WARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.
¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
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in the off position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
arotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power Tool Use and Care
a) Do not force the power tool. Use the correct power
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tool for your application. The correct power tool will

do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and

any other condition that may affect the power

tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
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5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for All Operations

a) This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as sanding, wire brushing, polishing
and cutting-off are not recommended to be
performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.
¢) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.
The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.
The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories can not be
adequately guarded or controlled.
f) Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of control.
Do not use a damaged accessory. Before each use inspect
the accessory such as abrasive wheel for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess wear, wire brush
for loose or cracked wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from the plane
of the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.
Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause hearing loss.
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i) Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

j) Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electrical shock.

k) Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

1) Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

m) Do not run the power tool while carrying it at your

side. Accidental contact with the spinning accessory could

snag your clothing, pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The

motor’s fan will draw the dust inside the housing and

excessive accumulation of powdered metal may cause

electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable

materials. Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL
OPERATIONS

Causes and Operator Prevention of Kickback
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing

the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on direction of
the wheel's movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be avoided by taking proper
precautions as given below:

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start up. The operator can control torque reaction
or kickback forces, if proper precautions are taken.
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b) Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.
¢) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.
Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of control or kickback.
Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.
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Safety Warnings Specific for Grinding

Operations
a) Use only wheel types that are recommended for your

power tool and the specific guard designed for the

selected wheel. Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

The grinding surface of centre depressed wheels must

be mounted below the plane of the guard lip. An

improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

¢) The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken wheel
fragments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the
possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable
for the higher speed of a smaller tool and may burst.
WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30 mA or less.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided.

These are:
- Impairment of hearing.
- Risk of personal injury due to flying particles.
- Risk of burns due to accessories becoming hot during
operation.
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—  Riskof personal injury due to prolonged use.
—  Riskof dust from hazardous substances.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.
Wear eye protection.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)
The date code (E), which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2015 XX XX
Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:
Angle grinder

Guard

Side handle

Flange set

Spanner

Instruction manual

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Description (Fig. 1)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.
On/off switch
Spindle lock button
Guard
Side handle
. Variable Speed Dial

INTENDED USE
Your DWE4118 angle grinder has been designed for professional
grinding applications.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
These heavy-duty angle grinders are professional power tools.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use this
tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.

1
1
1
1
1
1
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This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their

safety. Children should never be left alone with this product.

Soft Start Feature

The soft start feature allows a slow speed build-up to avoid an
initial jerk when starting. This feature is particularly useful when
working in confined spaces.

No-Volt

The No-volt function stops the grinder restarting without the
switch being cycled if there is a break in the power supply.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

D Your DEWALT tool is double insulated in accordance
with EN60745; therefore no earth wire is required.

WARNING: 115 V units have to be operated via a fail-safe
isolating transformer with an earth screen between the
primary and secondary winding.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by

a specially prepared cord available through the DEWALT service

organisation.

Mains Plug Replacement
(UK. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
WARNING: No connection is to be made to the earth
terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 13 A.
Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved 3-core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical Data) The minimum conductor size is 1.5 mm? the
maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.

Attaching Side Handle (Fig. 2)
WARNING: Before using the tool, check that the handle is
tightened securely.

WARNING: The side handle should always be used to
maintain control of the tool at all times.

Screw the side handle (D) tightly into one of the holes (F) on
either side of the gear case.

Mounting and Removing the Guard (Fig. 3)

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from

power source before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories.
Before reconnecting the tool, depress and release the trigger
switch to ensure that the tool is off.

ﬁ CAUTION: Guards must be used with this grinder.

TO MOUNT THE GUARD
1. Place the angle grinder on a table, spindle up.
2. Press the guard (C) down (Fig. 3A).
3. Position the guard between your body and work piece.
4. Tight the screw (L) holding the cinch collar firmly around the
neck of spindle (Fig. 3B)
TO REMOVE THE GUARD

1. Loosen the screw (L) holding the cinch collar around the
neck of the spindle and make sure the screw remains
attached to the collar.

2. Lift up on the guard.
Fitting and Removing a Grinding Disc

(Fig. 1,4, 5)
ﬁ WARNING: Do not use a damaged disc.

. Place the tool on a table, guard up.

Fit the backing flange (G) correctly onto the spindle (H)
(Fig. 4).

Place the disc (1) on the flange (G). When fitting a disc with
a raised centre, make sure that the raised centre (J) is facing
the flange (G).

4. Screw the outer flange (K) onto the spindle (H) (Fig. 5).

The ring on the flange (K) must face towards the disc when
fitting a grinding disc.

Press the spindle lock button (B) and rotate the spindle (H)
until it locks in position.

6. Tighten the flange (K) with the hex key provided or a two
pin spanner.

Release the spindle lock.

To remove the disc, loosen the flange (K) with the hex key
provided or a two pin spanner.
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Prior to Operation

« Install the guard and appropriate disc or wheel. Do not use
excessively worn discs or wheels.
Be sure the inner and outer flange are mounted correctly.
Follow the instructions given in the Grinding and Cutting
Accessory Chart.
Make sure the disc or wheel rotates in the direction of the
arrows on the accessory and the tool.

Variable Speed Dial (Fig. 1)

The variable speed dial M offers added tool control and Enables
the tool to be used at optimum conditions to suit the accessory
and material.

Turn the variable speed dial M to the desired level. Turn the dial
upward for higher speed and downward for lower speed.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can causeinjury.
WARNING:
Ensure all materials to be ground or cut are secured
in place.
Secure and support the workpiece. Use clamps or a vice
to hold and support the workpiece to a stable platform.
It is important to clamp and support the workpiece
securely to prevent movement of the workpiece and
loss of control. Movement of the workpiece or loss of
control may create a hazard and cause personal injury.
Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.
Apply only a gentle pressure to the tool. Do not exert
side pressure on the disc.
Avoid overloading. Should the tool become hot, et it
run a few minutes under no load condition to cool the
accessory. Do not touch accessories before they have
cooled. The discs become very hot during use.

Proper Hand Position (Fig. 1, 6)
WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the side handle (D),
with the other hand on the body of the tool, as shown in Figure 6.

Switches
WARNING: Do not switch the tool on or off when under
load.
WARNING: Before using the tool, check that the handle is
tightened securely.
SLIDER SWITCH (FIG. 1)
To start the tool, slide the on/off slider switch (A) toward the
front of the tool. To stop the tool, release the on/off slider switch.
For continuous operation, slide the switch toward the front of
the tool and press the forward part of the switch inward.
To stop the tool while operating in continuous mode, press the
rear part of the slider switch and release.

Spindle Lock (Fig. 1)

The spindle lock (B) is provided to prevent the spindle from
rotating when installing or removing wheels. Operate the
spindle lock only when the tool is turned off, unplugged from
the power supply, and has come to a complete stop.
NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, do
not engage the spindle lock while the tool is operating.
Damage to the tool will result and attached accessory may
spin off possibly resulting in injury.
To engage the lock, depress the spindle lock button and rotate
the spindle until you are unable to rotate the spindle further.

Using Depressed Centre Grinding Wheels
SURFACE GRINDING WITH GRINDING WHEELS
1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.
2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing the
tool to operate at high speed.
Grinding rate is greatest when the tool operates at high
speed.
. Maintain a 20° to 30° angle between the tool and work surface.
4. Continuously move the tool in a forward and back motion to
avoid creating gouges in the work surface.
5. Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

w

Metal Applications
When using the tool in metal applications, make sure that
aresidual current device (RCD) has been inserted to avoid
residual risks caused by metal swarf.
If the power supply is shut off by the RCD, take the tool to an
authorised DEWALT repair agent.
WARNING: In extreme working conditions, conductive
dust can accumulate inside the machine housing when
working with metal. This can result in the protective
insulation in the machine becoming degraded with
a potential risk of an electrical shock.
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To avoid build-up of metal swarf inside the machine,
we recommend to clear the ventilation slots on a daily basis.
Refer to Maintenance.

Using Flap Discs
WARNING: Metal dust build-up. Extensive use of flap
discs in metal applications can result in the increased
potential for electric shock. To reduce this risk, insert an RCD
before use and clean the ventilation slots daily by blowing
dry compressed air into the ventilation slots inaccordance
with the below maintenance instructions.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to operate

over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper tool

care and regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can causeinjury.

Pop-off Brushes

The motor will be automatically shut off indicating that the
carbon brushes are nearly worn out and that the tool needs
servicing. The carbon brushes are not user-serviceable. Take the
tool to an authorised DEWALT repair agent.

O
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

e

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

A WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals for
cleaning the non-metallic parts of the tool. These chemicals
may weaken the materials used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild soap. Never let any
liquid get inside the tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.
Consult your dealer for further information on the appropriate
accessories.

Protecting the Environment

Separate collection. Products and batteries marked

K with this symbol must not be disposed of with normal
household waste.

|

Products and batteries contain materials that can be recovered or
recycled reducing the demand for raw materials. Please recycle
electrical products and batteries according to local provisions.
Further information is available at www.2helpU.com.
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GRINDING AND CUTTING ACCESSORY CHART

Guard Type Accessory Description How to Fit Grinder
Depressed centre grinding
= /o e =
(O]
TYPE 27 GUARD v Type 27 guard

Backing flange

" Ve

Type 27 depressed centre
wheel

Threaded clamp nut
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AVUC TASLAMA MAKINELERI
DWE4118

Tebrikler!

Bir DEWALT aleti sectiniz. Uzun sureli deneyim, strekli trtin gelistirme ve yenilik DEWALT markasinin profesyonel elektrikli alet
kullanicilarricin en gvenilir ortaklardan birisi haline gelmesini saglamaktadir.

Teknik Ozellikleri

DWE4118

Voltaj Vi 230

Tip 1

Girig giicil W 850
Yikstiz/anma hizi dev/dak  3000-11000
Disk capi mm 115
Taslama Diski kalinhi mm 6

Disk Tar 27

Mil ¢api M14
Adgirlik kg 18

EN60745-2-3'"e gore tespit edilen toplam giiriilti ve titresim dederleri (ii¢ yoniin
vektor toplami):

Lpy  (ses basina diizeyi) dB(A) 90,0
Lwa (akustik giic dizeyi) dB(A) 101,0
K (akustik gicii belirsizligi) dB(A) 3
ylizey taglama
Titregim emisyon degeri a, o = m/s? 98
Belirsizlik K = m/s? 15

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon dizeyi, EN60745'te
saglanan standart teste uygun olarak él¢timustir ve aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. On maruziyet
degderlendirmesi icin kullanilabilir.
UYARI: Beyan edilen titresim emisyon dtizeyi, aletin ana
uygulamalarini yansitir. Ancak alet farkli aksesuarlarla
farkli uygulamalar icin kullanilirsa veya bakimi kétii
yapilirsa, titresim emisyonu dedisebilir. Bu, toplam ¢alisma
stiresindeki maruziyet diizeyini 6nemli dlctide artirabilir.
Tahmini titresim maruziyeti, aletin kapali kaldigi veya ¢alismasina
karsin is gérmedigi zamanlar da dikkate almalidir. Bu, toplam
calisma suresindeki maruziyet diizeyini énemli 6lclide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerinden korumak icin belirtilen ek
glvenlik dnlemlerini alin: Aletin ve aksesuarlarin bakimini yapin,
elleri sicak tutun, galisma modellerini diizenleyin.

Sigortalar

Avrupa 230V aletler 10 Amper, sebeke

Tanimlar: Giivenlik Talimatlari

Asagidaki tanimlar her bir uyari ifadesinin tehlike derecesini

gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

A TEHLIKE: Engellenmemesi halinde éliim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gosterir.

A UYARI: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gésterir.

A DIKKAT: Engellenmemesi halinde énemsiz veya orta
dereceli yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gosterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan durumiari
qgosterir.

Elektrik carpmasi riskini belirtir.

A Yangin riskini belirtir.
AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

AVUC TASLAMA MAKINELERI

DWE4118

DEWALT, Teknik Ozellikleri bélimiinde aciklanan bu Grdinlerin
asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN60745-1:2009 +A11:2010, EN60745-2-3:2011+A2:
2013+A11:2014+A12:2014
Bu Uriinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine de
uygundur.
Daha ayrintili bilgi icin, litfen asagidaki adresten DEWALT ile
temas kurun veya kilavuzun arka kapagina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani DEWALT adina vermistir.

Markus Rompel

07"/ Mihendislik Midrd

DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,
D-65510, Idstein, Almanya
30.11.2015

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanim
kilavuzunu okuyun.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik

Talimatlan
UYARI: Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
mutlaka okuyun. Bu talimatlarin herhangi birisine
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

BUTUN UYARI VE
GUVENLIKTALIMATLARINI iLERIDE
BAKMAK UZERE SAKLAYIN

Uyanilarda yer alan «elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu)
veya akuypille (sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1) CALISMA ALANININ GUVENLIiGi

a) Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karsik ve
karanhk alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlar
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c) Birelektrikli aleti calistirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun olmalidir.
Fis lizerinde kesinlikle hi¢bir degisiklik yapmayin.
Toprakili elektrikli aletlerde hi¢bir adaptor fisi
kullanmayn. Uzerinde herhangi bir degisiklik yapilmamis
fisler ve uygun prizler elektrik caromasi riskini azaltacaktr.

b) Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir
elektrik carpomasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d) Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tasimayin, cekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik caromasi riskini arttinr.

e) Elektrikli bir aleti acik havada ¢alistiryorsaniz,
acik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Eder bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistirilmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

3) KiSISEL GUVENLIK
a) Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli

aletleri kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan gtivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi fiziksel
yaralanmalan azaltacaktir.

c) Istem disi calistinlmasini énleyin. Aleti giic kaynagina
ve/veya akiiye baglamadan, yerden kaldirmadan
veya tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik konumdaki
elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak kazaya
davetiye cikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takil kalmis bir anahtar fiziksel yaralanmaya
neden neden olabilir.

Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

f)  Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atasmanlar varsa bunlarin bagl
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu atasmanlarin kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

4) ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI
VE BAKIMI
a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi

kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve giivenli
cahisacaktir.

Diigme a¢miyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim elektrikli

aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

c) Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya

elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi gii¢

kaynadindan cekin ve/veya akiiyii aletten ayirin.

Bu tdir 6nleyici glivenlik tedbirleri elektrikli aletin istem disi

olarak ¢alistinlmasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, ocuklarin ulasamayacagi yerlerde

saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu

talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, parcalardaki kirllmalar ve elektrikli
aletin ¢alismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
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f)

g

)

once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha distiktir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.
Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve calisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin

ne oldugunu go6z oniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongortilen islemler disindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) SERVIS
a) Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcalarin

kullanildigi yetkili DEWALT servisine tamir ettirin.
Bu, elektrikli aletin gtivenliginin muhataza edilmesini
saglayacaktir.

iLAVE OZEL GUVENLIK KURALLARI

Tiim islemler icin Giivenlik Talimatlan
a) Bu elektrikli alet, taslama makinesi olarak
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kullanilmak iizere tasarlanmustir. Bu elektrikli aletle
verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri
ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida listelenen tim
talimatlara uyulmamasi elektrik carpomasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Zimparalama, fircalama, cilalama ve kesme gibi
islemlerin bu elektrikli alet ile yapilmasi 6nerilmez.
Elektrikli aletin kullanim amaci disindaki islemler tehlike
yaratarak yaralanmalara neden olabilir.

Ozel olarak tasarlanmamis veya aletin iireticisi
tarafindan énerilmeyen aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli aletinize takilabiliyor olmasi gtivenli
calisacadini garanti etmez.

Aksesuarin anma hizi, en azindan elektrikli aletin tizerinde
yazilimaksimum hiza esit olmalidir. Anma hizlarindan daha
hizli calisan aksesuarlar kinlarak parcalanabilirter.
Aksesuarinizin dis ¢capi ve kalinligi elektrikli aletinizin
kapasite degerleri dahilinde olmalidir. Boyutu hatali
olan aksesuarlar yeterli derecede korunamaz ve kontrol
edilemezler.

Aksesuarlarin disli montaji, taslama makinesinin mil
disine uymalidir. Flanjlarla monte edilen aksesuarlar
icin, aksesuarin mil ¢aplarinin flanjin yerlestirme
¢apina uymasi gerekmektedir. Elektrikli aletin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesiz ¢calisir, asiri
titresim yapar ve kontrolti kaybetmeye neden olabilir.
Hasarli aksesuar kullanmayin. Her kullanimdan énce
aksesuari kontrol edin, 6rnegin taslama ¢arkinda
¢atlak olup olmadigini, zmpara tabaninda ¢atlak,
asinma veya asiri eskime olup olmadigini ve tel
fircalarda gevsek veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli alet veya aksesuar diisiiriiliirse
hasara karsi kontrol edin ya da hasarsiz bir aksesuar
takin. Aksesuari takip inceledikten sonra kendinizi
ve yaninizdakileri dénen aksesuarin diizleminden

uzaga konumlandirdiktan sonra elektrikli aleti

ylikstiz maksimum hizda bir dakika siireyle ¢alistirin.

Hasarli aksesuarlar bu deneme stiresinde normal sartlarda

parcalanacaktir.

Koruyucu ekipman kullanin. Uygulamaya bagh

olarak yiiz siperi veya giivenlik gozliigii kullanin.

Duruma bagl olarak toz maskesi, kulaklik, eldiven

ve kiigiik zimpara veya is pargasi par¢alarini

durdurabilecek is onliigii kullanin. Géz koruyucu,
cesitli islemlerin neden oldugu u¢an pargaciklari
durdurabilecek 6zellikte olmalidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, yaptiginiz islemin neden oldugu
parcaciklari filtreleyebilecek ozellikte olmalidir.

Yiiksek yogunluklu giirtiltiiye uzun stire maruz kalinmasi,

isitme kaybina yol agabilir.

i) Etrafta bulunanlarin ¢alisma alanindan giivenli
bir mesafede durmalarini saglayin. Calisma
alanina giren herkes koruyucu ekipman giymelidir.
is parcasinin veya kirilan bir aksesuarin parcalari
ugusarak ¢alisilan alanin hemen yakininda bulunanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

j) Aletin, gémiilii elektrik kablolarina veya kendi
kablosuna temas etmesine yol agabilecek
durumlarda aleti izole edilmis saplarindan tutun.
Kesim aksesuari elektrik akimi bulunan kablolarla temas
ettiginde, akim elektrikli aletin iletken metal parcalari
lizerinden kullaniciya iletilerek elektrik caromasina yol
acabilir.

k) Elektrik kablosunu dénen aksesuardan uzak tutun.
Kontrolii kaybetmeniz durumunda kablo kesilerek elinizin
veya kolunuzun dénen aksesuara cekilmesine neden
olabilir.

/) Aksesuar tam olarak durmadan elektrikli aleti asla
yere koymayin. Donen aksesuar ylzeyi kaparak elektrikli
aletin kontroltintizden ¢ikmasina neden olabilir.

m) Elektrikli aleti saginizda veya solunuzda tasirken

calistirmayin. Ddnen aksesuara kazara temas edilmesi

elbiselerinizi kapabilir, aksesuari viicudunuza cekebilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli

olarak temizleyin. Motor fani tozu govdenin icine ceker ve

toz metallerin asirt miktarda birikmesi elektrik hasarlarina
yol acabilr.

Elektrikli aleti yanici malzemelerin yaninda

caligtirmayin. Kivilcmlar bu malzemelerin tutusmasina

neden olabilir.

Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlari kullanmayin.

Su veya baska sogutma sivilarinin kullaniimasi elektrik

carpmasina neden olabilir.

TUM iSLEMLER iCiN EK GUVENLIK
TALIMATLARI

Geri Tepmenin Nedenleri ve Onlenmesi
Geri tepme, dénen carkin, zmpara tabaninin, fircanin veya
bagka bir aksesuarin sikisma veya takilmaya karsi gosterdigi
reaksiyondur.
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Sikisma veya takilma donen aksesuarin tutukluk yapmasina ve
ardindan kontrol altinda olmayan elektrikli aletin tutukluk yaptigi
noktada aksesuarin dénus istikametinin aksi istikametinde
itiimesine neden olmaktadir.

Ornegin, bir zmpara tasinin i parcasina sikismasi veya takilmasi
durumunda tasin sikisma noktasina giren kenari, malzemenin
ylizeyine isleyerek tasin ¢ikmasina neden olabilir. Sikisma
sirasinda tagin hareket yéniine bagli olarak tas, kullaniciya dogru
veya kullanicinin uzagina atlayabilir. Zimpara taslar ayrica bu
sartlar altinda kinlabilir.

Geri tepme, aletin yanlis kullanilmasindan ve/ veya hatali
kullanma prosediir veya sartlarindan kaynaklanir ve asagida
verilen uygun tedbirler alinarak dnlenebilir:

a) Elektrikli aleti saglam bir sekilde tutun ve viicudunuz
ile kolunuzu geri tepme giiglerine dayanacak sekilde
yerlestirin. Geri tepmeye veya baglama sirasinda tork
tepkisine karsi her zaman varsa yardimci tutamagi
kullanin. Gerekli tedbirlerin alinmasi durumunda kullanici
tork tepkisini veya geri tepme gliglerini kontrol edebilir.
Elinizi daima dénen aksesuardan uzak tutun.
Aksesuar elinizin zerinde geri tepebilir.
¢) Viicudunuzu, geri tepme olmasi halinde elektrikli
aletin hareket edebilecegi alana yerlestirmeyin. Geri
tepme aleti, sikisma noktasindaki tas hareketinin aksi
yontinde itecektir.

Kaselerde, keskin kenarlarda vs. ¢alisirken 6zel dikkat
gasterin. Aksesuarin ziplamasina veya takilmasina
engel olun. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama,

ddnen aksesuarin takilmasina neden olarak kontroliin
kaybolmasina veya geri tepmeye yol acabilir.

Zincir testere bigadi veya disli testere bicagi
takmayin. Bu tir bicaklar sik sik geri tepme yaparak
kontrol kaybina neden olur.
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Taglama Igleri icin Ozel Giivenlik Uyanlan

a) Yalnizca elektrikli aletiniz igin 6nerilen disk tiirleri
ile secili disk icin tasarlanmis 6zel siper kullanin.
Elektrikli aletin tasarimina uygun olmayan diskler yeterince
korunamazlar ve giivenli dedgildiir.
Merkezdeki bastirilmis tekerleklerin asindirma
ylizeyi, koruma agzinin diizleminin altina monte
edilmesi gerekir. Diizgiin sekilde monte edilmemis olan
ve koruma agzinin duizlemine yansiyan tekerlek, geregince
korunamayabilir.
c) Siper, diskin kullanici tarafinda agiktan kalan
kismi minimum olacak sekilde elektrikli alete sikica
baglanmali ve maksimum giivenlik saglayacak
sekilde konumlandiriimalidir. Siper, kullaniciy:
kopan disk parcalan, diske kazara temas etme ve giysiyi
yakabilecek kivilcimlara karst korur.
Diskler sadece 6nerilen uygulamalarda
kullaniimalidir. Ornegin: kesim diskinin kenari ile
taslama yapmayin. Taslama diskleri cevresel taslama
icin tasarlanmislardir, bu disklere uygulanan kenar glicleri
disklerin parcalanmasina neden olabilir.
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e) Herzaman segilen disk igin dogru boyutta ve sekilde,
hasarsiz disk flanslari kullanin. Uygun disk flanslar
diski destekleyerek diskin kirlma ihtimalini azaltirlar.
Kesim disk flanslar taslama disk flanslarindan farkl olabilir.

f) Biiyiik elektrikli aletlerin eskimis disklerini
kullanmayin. Bliyiik elektrikli alet icin tasarlanmis
disk kiiclik aletin ytiksek hizi igin uygun dedildir ve
parcalanabilir.

UYARI: Bir kacak akim cihazinin 30mA veya daha az kagik
akimla kullanilmasini 6neriyoruz.

Diger Tehlikeler

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yoénetmeligin uygulanmasina ve
emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen, baska belirli
risklerden kacinilamaz. Bunlar:

- Duyma bozuklugu.

- Sigrayan parcaciklardan kaynaklanan yaralanma riski.

- Calisma sirasinda 1sinan aksesuarlardan kaynaklanan
yanik tehlikesi.

— Uzun sdreli kullanimdan kaynaklanan yaralanma riski.
— Tehlikeli maddelerin tozlarindan kaynaklanan riskler.

Alet Uzerindeki Etiketler

Alet Uzerinde, asagidaki uyar sembolleri bulunmaktadir:

@ Aletle calismaya baslamadan 6nce bu kilavuzu okuyun.

Kulaklik takin.
Koruyucu gozltk takin.

TARIH KODU KONUMU (SEK. [FIG.] 1)
imalat yilini da iceren Tarih Kodu (E) g6vdeye basilidr.
Omek:

2015 XX XX
imalat Yili

Ambalaj Icerigi

Ambalaj, asagidaki parcalari icermektedir:
Avug icin taslama makinesi
Siper

1
1
1 Titresimi engelleyen yan tutamak
1 Flang seti

1 Somun Anahtari

1 Kullanim kilavuzu

Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye sirasinda hasar olusup
olusmadidgini kontrol edin.

Calistirmadan dnce bu kilavuzu iyice okuyup anlamak icin
zaman ayirn.
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Agiklama ($ekil 1)

UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya herhangi bir
parcasini dedistirmeyin. Hasarla veya yaralanmayla
sonuclanabilir.

A¢ma/kapama salteri
Mil kilidi dtigmesi
Siper

Yan tutamak

S0 N ®w >

. Degisken Hiz Kadrani

KULLANIM AMACI
DWE4118 avug taslama makinesi profesyonel taglama
uygulamalari igin tasarlanmistir.
Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin mevcut oldugu
ortamlarda KULLANMAYIN.
Bu agir hizmet tipi acili taslama makineleri profesyonel elektrikli
aletlerdir.
Cocuklarin aleti ellemesine IZIN VERMEYIN. Bu alet deneyimsiz
kullanicilar tarafindan kullanilirken nezaret edilmelidir.
Bu Uriin fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama gticl azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak tizere Gretilmemistir. Bu tdr kisiler Grin
ancak glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli kontrol
altinda tutulmasi durumunda kullanabilir. Cocuklar, bu Grlin
ile kontrol altinda tutulmalidir.

Yumusak ilk hareket Ozelligi

Yumusak ilk hareket ézelligi, baslatma sirasinda ilk sarsintiyi
6nlemek amaciyla hizin yavas yavas artmasina imkan verir.
Bu ozellik ozellikler dar alanlarda calisirken faydalidir.

Gerilimsiz

Acil durum kesme 6zelligi glic kaynaginda bir aksaklik
oldugunda anahtara midahale etmeye gerek kalmadan durduru
ve yeniden baglatir.

Elektrik Giivenligi

Elektrik motoru sadece tek bir voltaj icin tasarlanmistir. Her
zaman gl kaynadinin, etiket plakasindaki voltajla ayni olup
olmadigini kontrol edin.

DEWALT aletiniz EN60745 standardina uygun olarak
D cift yaliumlidir; bu nedenle, topraklama kablosuna
gerek yoktur.
G kablosu hasarliysa, DEWALT yetkili servisinden temin
edilebilen 6zel olarak hazirlanmis bir kabloyla degistiriimelidir.

Uzatma Kablolarinin Kullanimi

Uzatma kablosu kullaniimasi gerekiyorsa bu aletin girig glicline
(Teknik verilere bakin) uygun onayl bir 3 damarli uzatma
kablosu kullanin. Minimum iletken ebadi 1,5 mm? maksimum
uzunluk 30 m'dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.

MONTAJ VE AYARLAMALAR
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da parca veya
aksesuarlari sékiip takmadan once aleti kapatin
ve gii¢ kaynagindan ayirin. Tetik digmesinin KAPALI
konumda oldugunu kontrol edin. Aletin yanhslikla
calistiriimasi yaralanmaya neden olabilir.

Yan Tutamagin Takilmasi (sekil 2)

UYARI: Aleti kullanmadan énce tutamagin iyice
sikildigindan emin olun.

UYARI: Aletin kontrolinii saglamak icin her zaman yan
tutamak kullaniimahdir.

Yan kolu (D) gévdenin her iki tarafindaki deliklerden birine iyice
vidalayin.

Siperin Takilip Cikanlmasi (sekil 3)

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari s6kiip takmadan once aleti kapatin ve
gli¢ kaynagindan ¢ikarin. Aleti yeniden baglamadan
dnce aletin kapali oldugundan emin olmak igin tetik
digmesine basip birakin.

ﬂ DIKKAT: Bu taslama makinesiyle siperler kullaniimalidir.

SIPERI TAKMAK iGIN
1. Taglama makinesini, mili yukari gelecek sekilde bir masaya
yatirin.
2. Siperi (C) asagr dogru bastirin (sekil 3A).
3. Siperi viicudunuz ve ¢alisilan parca arasina yerlestirin.
4. Bilezigi mil muyunda tutarak vidayi (1) sikin (sekil 3B).
SIPERI CIKARMAK ICIN

1. Milin boynunun etrafindaki kavrama kelepcesini tutan
viday! (L) gevsetin ve vidanin kelepceye bagl konumda
kaldigindan emin olun.

2. Siperi kaldirin.

Taslama Diskinin Takilip Cikariimasi

(sekil 1,4, 5)
ﬁ UYARI: Hasarli disk kullanmayin.

. Siper yukari gelecek sekilde aleti bir masaya yatirin.

2. Destekleme flangini (G) mil (H) tizerine diizgtince takin (sekil
4).

3. Diski (I) destekleme flansi (G) Uzerine yerlestirin. Yiksek
merkezli bir disk takarken yiiksek merkezin (J) destekleme
flansina (G) baktigindan emin olun.

4. Digli tespit somununu (K) mile (H) vidalayin (sekil 5). Taslama
diski takarken disli tespit somunu (K) Gzerindeki halka diske
bakmalidir.

5. Mil kilidine (B) bastirin ve yerine kilitlenene dek mili (H)
cevirin.

6. Flansi (K) gonderilen altigen anahtar veya iki pimli anahtar

ile sikin.
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7. Mil kilidini birakin.

8. Diski ¢ikarmak icin, flanst (K) gonderilen altigen anahtar veya
iki pimli anahtar ile gevsetin.

gall§tlrmadan Once
Siperi ve uygun disk ya da carki takin. Oldukga aginmig disk
veya carklari kullanmayin.
ic ve dis flansin diizgtin takildigindan emin olun. Taslama ve
Kesim Aksesuarlan Cizelgesinde verilen talimatlara uyun.
Disk veya carkin, aksesuar ve alet tzerindeki oklar yoniinde
déndiglnd kontrol edin.

Degisken Hiz Kadrani (Sekil 1)

Degisken hiz kadrani M, alet Uizerinde ilave kontrol sunar ve
aletin aksesuar ve malzemeye uygun optimum kosullarda
kullaniimasini saglar.

Degisken hiz kadrani M'yi istenen seviyeye getirin. Kadrani daha
yiiksek hiz icin yukari ve daha disik hiz icin asagi dogru gevirin.

KULLANMA

Kullanma Talimatlan
UYARI: Glivenlik talimatlarina ve gecerli diizenlemelere her
zaman uyun.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da parca veya
aksesuarlari sokiip takmadan énce aleti kapatin
ve gii¢c kaynagindan ayirin. Tetik diigmesinin kapall
konumda oldugunu kontrol edin. Aletin yanlislikla
calistinlmasi yaralanmaya neden olabilir.
UYARI:
Taslanacak veya kesilecek tiim malzemelerin yerlerine
sikica sabitlendiklerinden emin olun.
Alete sadece hafif bir baski uygulayin. Diske yanal
basing uygulamayin.
Asin yiiklemekten kaginin. Aletin isinmasi durumunda
ylikstiz durumda birkag dakika ¢calistirin.

Uygun El Pozisyonu (sekil 1, 6)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, DAIMA
sekilde gdsterilen uygun el pozisyonunu kullanin.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, ani tepki
ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Uygun el pozisyonu sekil 6de gosterildidi gibi bir elin yan
tutamakta (D) ve diger elin aletin gdvdesinde olmasini gerektirir.

Anahtarlar
A UYARI: Yiik altindayken aleti acip kapatmayin.
UYARI: Aleti kullanmadan énce, kolun iyice sikildigindan

emin olun.

SURGU ANAHTARI (SEKIL 1)

Aleti calistirmak icin, aletin 6n tarafindaki stirgl anahtarini (A)
acik/kapali yonlerine dogru strin. Aleti durdurmak icin acik/
kapali stirgli anahtarini serbest birakin.

Surekli calisma icin, anahtari aletin on tarafinda dogru striin ve
anahtarin on tarafina iceriye dogru bastirin.

Surekli calisma modunda ¢alisan aleti durdurmak igin, stirgt
anahtarinin arka tarafina bastinn ve birakin.

Mil Kilidi (sekil 1)
Mil kilidi (B), diskleri takip ¢ikarirken milin dénmesini engellemek
icin saglanmistir. Mil kilidini yalnizca alet kapaliyken, gli¢
kaynagindan ayrik durumdayken ve tamamen durduktan sonra
kullanin.
IKAZ: Aletin hasar gérmesini engellemek icin alet calisirken
mil kilidini kullanmayin. Aletin hasar gérecek ve takili
aksesuar yerinde ¢ikarak yaralanmaya neden olabilecektir.
Kilidi devreye almak icin mil kilit dugmesine basin ve mili artik
daha fazla déndiremeyecek duruma gelene dek déndurtin.

Metal Uygulamalan
Aleti metal uygulamalarda kullanirken metal talasinin neden
oldugu kalici riskleri engellemek icin kagak akim rélesinin takili
oldugundan emin olun.
Kacak akim rélesi tarafindan glic kaynagi kapatilirsa aleti yetkili
DEWALT servisine gétrin.
UYARI: U¢ calisma kosullarinda, metalle calisirken makine
govdesinde iletken toz birikebilir. Bu ise makinenin icindeki
koruyucu izolasyonun bozulmasina ve olasi elektrik
carpmasi risklerine neden olabilir.
Makinenin icinde metal talasi birikmesini engellemek icin
havalandirma deliklerini her giin temizlemenizi tavsiye ederiz.
Bkz. Bakim.

Flap Disk Kullanimi
UYARI: Metal tozu birikimi. Metal uygulamalarinda flap
disklerin asiri kullaniimasi elektrik carpmast riskini artirir.
Riski azaltmak icin kullanmadan énce kagak akim rélesi
takin ve asagidaki bakim talimatlarina gére havalandirma
deliklerine kuru basin¢li hava tifleyerek havalandirma
deliklerini her giin temizleyin

BAKIM

DEWALT elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun bir stre
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet
verici bir sekilde calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve
diizenli temizlige baglidir.

A UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sékiip takmadan once aleti kapatin
ve gli¢ kaynagindan ayirin. Tetik diigmesinin KAPALI
konumda oldugunu kontrol edin. Aletin yanhslikla
cahstiriimasi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanim Omrii Dolmug Komiirler

Karbon kémdirlerin kullanim émriniin hemen hemen
doldugunu ve aletin servise ihtiya¢ duydugunu géstermek
lizere motor otomatik olarak kapanir. Karbon kémdirlere kullanici
tarafindan servis yapilamaz. Aletini yetkili DEWALT servisine
gotardn.
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O

hrd

Yaglama
Elektrikli aletiniz ek bir yaglama gerektirmemektedir.

oA

Temizleme
UYARI: Havalandirma deliklerinde ve etrafinda toz
toplanmasi halinde bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak
ana gdvdeden uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken
onayl bir géz korumas! ve onayli toz maskesi takin.

A UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini temizlemek
icin asla ¢6zicii veya baska sert kimyasal kullanmayin.
Bu kimyasallar bu parcalarda kullanilan malzemeleri
qgugstzlestirir. Yalnizca su ve yumusak sabunla
nemlendirilmis bir bez kullanin. Aletin icine herhangi
bir sivinin girmesine izin vermeyin; aletin herhangi bir
parcasini bir sivi icine daldirmayin.

llave aksesuarlar
UYARI: DEWALT tarafindan tedarik veya tavsiye edilenlerin
disindaki aksesuarlar bu tiriin tzerinde test edilmediginden,
56z konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte kullaniimasi
tehlikeli olabilir. Yaralanma riskini azaltmak icin bu
urtinle birlikte sadece DEWALT tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlar kullanilmahidir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak icin satis

noktalariyla gortsun.

Cevrenin Korunmasi
Ayri toplama. Bu isaretlenmis simgeyle Griin ve piller
normal evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir.
|

Bazi malzemeleri iceren Urlin ve piller geri donistirlebilir

veya geri kazanilabilir, bu da bazi hammaddeler icin talebi
azaltabilir. Lutfen elektrikli trtnleri ve pilleri yerel yasal mevzuata
uygun sekilde geri dontstime tabi tutun. Daha ayrintili bilgiler
www.2helpU.com adresinde mevcuttur

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim 6mrii 7 yildir.

Turkiye Distributort

STANLEY BLACK & DECKER TURKEY ALET URETiIM SAN.TIC.
LTD. STi.

AND Kozyatagi - icerenkdy Mah.

Umut Sok. AND Ofis Sit.

No: 10-12 / 82-83-84

Atasehir/istanbul TURKEY

Tel: +90 216 665 2900

Fax: +90 216 665 2901

info-tr@sbdinc.com
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TASLAMA AKSESUAR CiZELGESi

Siper Tipi Aksesuar Aciklama Taslama Makinesine
Takilmasi
ﬁ Basik merkezli taslama diski
D © ED
TiP 27 SIPER v Tip 27 siper

Destek flansi

— R
Tip 27 basik merkezli disk
=L
Disli tespit somunu

20




21



22



DEWALT GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvani t STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STi.
Adresi : AND szyatagl - Igerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No: 10-12 / 82-83-84
Atasehir/Istanbul, TURKEY
Telefon No. 1 0216 665 29 00
Faks No. £ 0216 665 29 01
E-mail ¢ info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : DEWALT
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi :2YIL
Azami Tamir Siiresi :201S GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza

Fatura Tarih ve No.
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri :
Belgeyi Dolduranin Adi Soyadi :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin butiin pargalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden donme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tiketicinin bu haklardan lcretsiz onarim hakkini secmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikumliiddr. Tiketici tGicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Saticl, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
5. Tlketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti sUresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi,

- Tamirinin mtmkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir suiresi 20 is giintinii gegemez. Bu siire, garanti suresi icerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticya
bildirimi tarihinde, garanti suiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti
sliresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Urlin hatali kullanilmamustir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve Ticaret Bakanhgi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudiirligline basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iGiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamal, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim émurleri asagidaki gibidir;

Testere Makineleri 7yl
Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7 yil
Zimpara Makineleri 7 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tuiketici, 6502 sayili Tiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onariimasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
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